
 

 

  
WEEKDAY SCHEDULE  
  7:00 AM- English Holy Mass  

        3:00 PM - Divine Mercy Chaplet  
                      and Eucharistic Adoration 

       6:30 PM - Devotion / Rosary                                
7:00 PM - Polish Holy Mass 

 
SATURDAY                                                      

8:00 AM - Polish Holy Mass  

 
SUNDAY VIGIL MASS 
7:00 PM - Polish Holy Mass  

 

SUNDAY  
8:00 AM - Polish Holy Mass  

  9:30 AM - English Holy Mass  
11:00 AM -Polish Holy Mass                                                
6:30 PM -Devotion / Rosary    
7:00 PM -Polish Holy Mass  

 

Parish Staff 
Pastor  Fr. Wiesław P. Strządała, SDS    
Vicar Fr. Grzegorz Szewczyk, SDS 

Organist Tomasz Raczkowski    

  
WELCOME NEW  PARISHIONERS 
Our Parish extends a warm welcome  

to all.  If you would like to become a member  
of our Parish Family, please stop by  

the rectory office and register. 

 

Rectory office hours  
Monday to Friday from 12PM to 4PM 

 
              

 

                                  WWW.SALWATORIANIE.PL 



 

 

 

6:30 pm  Nabożeństwo  Czerwcowe  

7:00 pm  

  
3:00 pm  

 

6:30 pm  Nabożeństwo Czerwcowe 

7:00 pm 

6:30 pm  Nabożeństwo Czerwcowe 

6:30 pm  Nabożeństwo Czerwcowe 

 

Chleb i Wino Mszalne 
na bieżący tydzień:  

Wieczysta Lampa  
do Matki Bożej        

Została                       
ofiarowana  

O Boże  
Błogosławieństwo 
dla Denis, Hiro, 
Joe Toyashima, 
& Kacpra– od 

Marianny Maslowskiej



 

 

MARRIAGE / ŚLUBY  
Arrangements are to be made in the parish office 

at least six months before the date of marriage. 

Należy zgłosić się do biura parafialnego przynajmniej na 

sześć miesięcy przed planowaną datą ślubu.  

BAPTISM/ CHRZEST 
 

Please contact the recotory office. Prior                   

registration is necessary 

Prosimy skontaktować się z biurem parafialnym. 

CONFESSION / SPOWIEDŹ  
 

Codziennie,30 minut przed Nabożeństwem, istnieje                

możliwość skorzystania z Sakramentu Spowiedzi Świętej. 

Every day, 30 minutes before the service, there is an 

opportunity to receive the Sacrament of Confession.  

PLEASE, PRAY FOR THE SICK OF OUR 
PARISH 

THEY NEED OUR PRAYER SUPPORT.   
 

Elmira Wilk, Sophie Chiano, Eileen 
Wojcik, Henry Solonsky,                                 

Stanisława Pilawska, Katie Kuntz,  
Noah Serrano, Janusz Pukianiec, Anita 

Cavaluzzi, Florence Kuduk, Maria                   
Aguila, Robert Foltyński,  

Franciszek Szczech, Zygmunt Sobieski, 
Angie Floras, Marion Swist, Sophie Kala, Jacek Kłos, 

Maria Kosiorowska, Henryka Maleszewska,                      
Jacek Strządała, Robert Grabias, Regina Szumiło,            

Władysław Mirosław, Zbigniew Zdrojkowski,                                      
Ula Łozowska, Janina Kędzierska, Stanisława Szkiłądz, 

Cecylia Owczarczuk 
 
 

If you know someone who should be added or taken off 
this prayer list, please call the rectory. 

Uroczystość Ciała i Krwi Pańskiej w 
tradycji ludowej potocznie zwana Boże 

Ciało. Ten dzień jest dniem radości i 
dziękczynienia za dar Eucharystii. 
Oznajmiamy światu swoją radość. 

Podczas procesji Chrystus jest obecny 
na naszych ulicach. Przypominamy, że 

Jego obecność rozciąga się na całe           
nasze życie, nie jest zamknięta tylko w 

murach świątyni, w ścianach                      
tabernakulum.  

 
Dzisiaj przeżywamy jeden z najbardziej 
podniosłych dni w ciągu roku. Ten dzień 

połączony jest z piękną procesją.  
Chrystus w Najświętszym Sakramencie 

opuszcza świątynie i wędruje z nami ulicami, na których 
zwykle tętni codzienne życie. Idzie tam, gdzie my              

chodzimy, aby żyć tam, gdzie my żyjemy. Przechodzi             
między domami, obok sklepów, przystanków. Drogi,              

którymi codziennie przesuwają się ludzie i samochody, w 
tym wyjątkowym dniu stają się miejscem publicznego            

wyznania wiary i uwielbienia Boga. W Boże Ciało                   
rzeczywistość religijna przenosi się w sposób widzialny w 

miejsca, które zwykle nie kojarzą się nam z Bogiem i                
modlitwą. Procesja "Corpus Christi" przypomina nam, że               

istnieje coś więcej niż sprawy doczesne. Że Bóg                          
rzeczywiście jest obecny w świecie. Że w naszej wędrówce 
przez życie nie jesteśmy sami, ponieważ Chrystus wkroczył 

na nasze drogi i uczynił je swoimi drogami. Dziś każdy  
może spotkać „Jezusa, który przechodzi", podobnie jak  
kiedyś na drogach Galilei, Samarii i Judei. Centralnym 

miejscem procesji jest  NAJŚWIĘTSZY SAKRAMENT, 
JEZUS CHRYSTUS – dzieci sypią kwiaty, ministranci 
dzwonią dzwonkami, niesiemy chorągwie, baldachim… 

dzieją się rzeczy wielkie… Podczas   procesji przy czterech 
ołtarzach słuchamy Ewangelii, a słowo Boże ma przenikać 

nas do głębi, ma przemieniać serca i dawać nadzieję. A  
potem następuje "Bierzcie i jedzcie" słowa Jezusa, gdyż 

Komunia św. jest wyjątkowym darem dla nas. Jezus karmił 
lud na pustyni i nas też chce karmić i wspierać na ścieżkach 

naszego życia.  

UROCZYSTOŚĆ CIAŁA I KRWI PAŃSKIEJ - 
 CORPUS CHRISTI  

„Panie Jezu Chryste, nadziejo chwały, Ciebie                        
poznajemy obecnego w Kościele i w Sakramencie                   
Eucharystii, który nam w darze zostawiłeś. Kiedy                

sprawujemy Świętą Wieczerzę i przyjmujemy chleb 
życia i kielich zbawienia, ożywa świadomość Twojej 

obecności, która popycha nas do kontynuowania Twojej 
zbawczej misji w świecie. Chryste, Kapłanie Nowego i 

Wiecznego Przymierza, naucz Twój Kościół kroczyć za 
Tobą, nie tylko w dzisiejszej uroczystej procesji.                  

Daj wszystkim doświadczyć Twojego miłosierdzia,               
okazanego w ustanowieniu Eucharystii, dopomóż 

wszystkim, którzy się źle mają, aby w Tobie odnaleźli 
ukojenie. Chryste, niewidzialny Gościu naszej uczty, 

prosimy Cię, przybądź do nas, zasiądź do stołu razem z 
nami i z nami pozostań.  

Amen”  



 

 

EUCHARISTIC 
 ADORATION 

Exposition of the Blessed Sacrament  
is Monday through Friday 
 from 3:00 PM to 6:30 PM.  

Please, come, stay, and pray…. 
during these hours. 

  
W ubiegłą niedzielę I kolekta wyniosła: 

Last Sunday’s I collection: 
$1,261.00 

 
W ubiegłą niedzielę II kolekta:   

Last Sunday’s II collection  
$1,089.00 

 
  

SECOND COLLECTION  
 

Next week, the II Collection will be for  
Peter’s Pence & Vatican Contribution 

ADORACJA  NAJŚWIĘTSZEGO  
SAKRAMENTU 

Od poniedziałku do piątku  
od godz. 3pm do 6:30pm  

O godz. 3:00pm  Koronka do Bożego 
Miłosierdzia 

BAPTISM / CHRZTY  
 

Kai Swiadkowski 
 

Leo Swiadkowski 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII 
Składamy serdeczne podziękowania tym wszystkim, którzy odnowili przynależność do parafii  lub do niej się zapisali.                 

Prosimy tych, którzy nie odnowili jeszcze przynależności o jej uregulowanie.  
Roczna składka wynosi $25.  

Wszelkich sakramentów świętych, zaświadczeń oraz wszelkiego rodzaju pism udzielamy tylko oficjalnie zapisanym                   
parafianom.  

 

 
PARISH DUES  

 
Dear parishioners,  

Please remember to renew your membership. Parish dues are  $ 25 for individual or family. Your membership 
dues is to support our parish ministry. If someone would like to become a member of our Parish Family,                       

please stop by the rectory office and register.  
When wanting to be a godparent or sponsor, many parishes require that you show that you are an active            

member of some parish. If you are not registered, we cannot provide that documentation.  

You can make a pledge in church or in the Rectory 
or by texting  

  

 DONATE to  
917-336-1255  

 
Możesz złożyć donację w Kościele, w biurze  

Parafialnym lub wysyłając wiadomość tekstową:  

 
  DONATE na numer                            

917-336-1255  
 
 

Thank You for Your generosity *                                                        
 

Dziękujemy za wsparcie Apelu Katolickiego 2025  
 

Our goal this year is $14,739 


